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2026年僑務委員會海外青年語文研習班（實體） 

招生簡章 

一、 活動宗旨：僑務委員會為提升海外青年華語文能力，促進115學年度來臺

升學僑生華語文聽、說、讀、寫及輸入法應用能力，強化在臺灣就學生活

適應能力，並認識臺灣多元文化。 

 

二、 主辦單位：僑務委員會（以下簡稱本會）。 

 

三、 研習期間及招生名額： 

類型 梯次 
研習期間 

（臺灣時間） 
週數 

招收 

名額 
備註 

地區

專班 

泰國班1 

（人數不足取

消） 

3/8-4/4 4週 80 1. 授課程度:以

未曾學習過

華語文或華

測 A級等初

級 課 程 為

主。 

2. 實體班之暑

期班1及2：

年滿14足歲

至未滿18歲

華裔青年。 

3. 實體班之暑

期班 3：年

滿18足歲至

未滿22歲華

裔青年。 

泰國班2 

（人數不足取

消） 

4/19-5/16 4週 80 

菲律賓班1 5/10-6/6 4週 180 

菲律賓班2 6/10-7/7 4週 180 

印尼班2 6/14-7/11 4週 180 

泰國班4 10/4-10/24 3週 100 

全球

班 

暑期班1 6/21-7/11 3週 60 

暑期班2 7/12–8/8 4週 120 

暑期班3 7/26–8/22 4週 60 

(一) 研習第一天含接機及報到作業，研習最後一天含退宿及送機作業，接送

機場以報到須知為準。 

(二) 週一至週五每日安排華語文課程、文化課程、學校參訪等活動，晚間活

動彈性安排晚自習、輔助教學、團康活動等項目，週六至週日彈性安排

團體活動或近郊參訪。 
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四、 參加資格： 

(一)華裔青年須具備以下條件及資料： 

1、 參加地區專班為14足歲至未滿20歲；全球班之暑期班1及暑期班2為14

足歲至未滿18歲，暑期班3為18足歲至未滿22歲青年（以護照所載出

生年月日為憑，年齡計算至本研習班開班日）。 

2、 目前居住於海外（地區專班限居住於該特定地區），且具原居國護照

（或中華民國護照已加簽僑居身分）。 

3、 持有本會核發之 i僑卡。 

*請事先申請 i 僑卡，網址：https://icard.taiwan-world.net/tw/index。 

*i 僑卡客服專線及客服電郵：886-2-2327-2929；card@ocac.gov.tw。 

4、有高度學習華語文意願、具備基本生活自理能力且能適應團體生活。 

5、具申請115學年度四年制產學合作學士班或產學攜手合作僑生專班之

佐證文件者，優先錄取。其次具僑民學校（曾向本會立案或已依「僑

民學校聯繫輔助要點」向經本會申請備查）、生源潛力學校（經本會

備查）、保薦單位或僑民團體（依「海外僑民團體聯繫登記作業要

點」向經本會登記或備查）推薦信者亦得優予核錄。 

(二)臺灣華語文學習中心及主流學校非華裔學生具備以下條件及資料，可報

名全球班： 

1、全球班之暑期班1及暑期班2為14足歲至未滿18歲，暑期班3為18足歲

至未滿22歲青年（以護照所載出生年月日為憑，年齡計算至本研習班

開班日）。 

2、目前居住於海外，且具原居國護照。 

3、有高度學習華語文意願、具備基本生活技能且能適應團體生活。 

4、檢附臺灣華語文學習中心或主流學校任教的臺裔華文教師華文推薦

信，其中主流學校任教臺裔華文教師每人推薦人數以2名為限。 
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五、 報名程序： 

(一) 報名期程：各梯次報名時間如下，若額滿將提早停止報名。 

類型 梯次 
報名時間 

（臺灣時間） 

地區專班 

泰國班1 

（人數不足取消） 
2025/12/1-2026/1/23 

泰國班2 

（人數不足取消） 
2025/12/1-2026/2/19 

菲律賓班1 2026/1/1-3/10 

菲律賓班2 2026/1/1-3/10 

印尼班2 2026/1/1-3/31 

泰國班4 2026/6/1-7/31 

全球班 

暑期班1 2026/1/1-3/1 

暑期班2 2026/1/1-3/14 

暑期班3 2026/1/1-5/17 

(二) 報名方式： 

1、地區專班：於報名截止日前逕洽以下我國駐外館處僑務組或海外僑教

中心報名。 

 電話 傳真 電郵 

駐泰國代表處

僑務組 

+66-2-119-3555 +66-2-119-3566 thailand@ocac.gov.

tw 

菲華文教服務

中心 

+63-2-8243-

0059~61 

+63-2-8242-2266 manila@ocac.gov.t

w 

駐印尼代表處

僑務組 

+62-21-515-3939 

分機411/420 

+62-21-515-4228 indonesia@ocac.go

v.tw 

駐泗水辦事處

僑務秘書 

+62-31-99014600 

分機124 

+62-31-99014611 Fathippo@ocac.go

v.tw 

2、全球班：於報名截止日前至本會「僑務活動報名系統」（網址：

http://register.ocac.gov.tw/）報名。 

(三) 繳交文件： 

1、 研習同意書，須本人及家長簽名。 
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2、有效期限內之原居國護照，或有效期限內之我國護照及加簽僑居身分

頁等影本。 

3、申請四年制產學合作學士班或產學攜手合作僑生專班之佐證文件（如

無免附）。 

4、教師推薦信（以華裔青年身分報名免附）。 

5、保薦單位推薦信（如無免附）。 

(四) 報名視同已詳閱並同意本招生簡章及本研習班「個人資料蒐集、處理及

利用告知事項」。 

 

六、 審核程序：報名文件將由我國駐外館處及海外僑教中心進行第1階段初審

（倘無本會派駐人員地區，由本會僑務人員依劃分兼轄地區初審），第2階

段由本會進行複審。錄取結果由本會函請各駐外館處及海外僑教中心通

知。 

 

七、 護照及簽證：所持護照效期應有6個月以上，方可核准入境。另依所持護

照有不同的免簽天數。參加者若欲延長停留期間致在臺總天數超過30～90

天的免簽停留天數，將無法適用免簽證或落地簽證，請事先向我駐外館處

申辦適當停留期限之簽證持憑來臺，否則若發生無法延長停留狀況，主

（承）辦單位將不負任何責任。 

 

八、 報到註冊： 

(一)日期：請依照錄取通知規定辦理；如因故須延期報到者，應事先經受理

報名單位報本會同意，原則以3天為限。 

(二)地點：請參閱錄取通知。 

(三)學員報到時應繳交學員自付額及保證金，並領取學員證、住宿名單。 

(四)費用： 

1、3週班：每人新臺幣38,800元，學員自付新臺幣23,800元，本會支付新

臺幣15,000元。 

2、4週班：每人每期新臺幣51,700元，學員自付新臺幣31,700元，本會支

付新臺幣20,000元。 

 

九、 研習內容： 

(一) 華語文課程：採密集式課程設計，課程內容循序漸進以增進學員聽、

說、讀、寫能力。 
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(二) 輸 入 法 與 網 路 應 用 課 程 ： 課 程 搭 配 使 用 本 會 全 球 華 文 網

（www.huayuworld.org）之資源與活動，使學生透過課堂活動學習華語

及中文輸入法。 

(三) 文化課程：以研習中華傳統文化、臺灣多元文化及民俗技藝為主，透過

實際操作，加深學員之親身體驗，涵蓋動態及靜態項目。 

(四) 學校參訪與青年座談：參訪1所國內大學校院及1所承辦本會僑生專班

（產學攜手合作僑生專班、二年制副學士或四年制產學合作學士海外青

年技術訓練班）技專校院或高職，總計2所（全球班-暑期班3參訪1所學

校），介紹國內高等與技職教育及學習環境，安排體驗活動，並與參訪

學校學生進行青年座談。 

(五) 晚間活動：彈性安排晚自習、輔助教學、團康活動等項目。 

(六) 其他：近郊參訪、2天1夜結業旅遊。 

 

十、 研習特點： 

(一) 週一至週五、每天至少6小時的密集式研習活動，充實學員假期；週六

進行課程複習或近郊參訪。 

(二) 學員依華語文程度分班，每班人數10至16人，並透過作業練習，增進對

華語文認識。 

(三) 文化課程及參訪活動讓學員體驗臺灣文化與增進不同層面華語文詞彙，

並且課程實作作品可帶回國紀念。 

(四) 研習期間，學員三餐以臺式風味為主，力求營養均衡，並安排每間寢室

4至6人為原則，增進不同地區學員互動，建立長期友誼。 

(五) 寢室均有空氣調節設備，固定休閒健身活動場所，並提供自助洗衣設

備。 

(六) 所有學員均須由父母或其指定親友提前出具證明始可外宿。 

 

十一、注意事項： 

(一) 本會將視活動情形等因素保留是否辦理之權利，倘活動取消，將另行通

知報名者，報名者已購買之機票等費用本會不予補償。 

(二) 本研習班為參加者投保意外險或旅遊平安險，故參加研習學員應於出發

前辦妥個人醫療保險，研習期間若宿疾復發或突發送醫，所需醫療等相

關費用應自行負擔，學員及家長不得向本會或承辦單位提出任何要求。 

(三) 本研習班為集體生活，活動涵蓋動態及外出行程，且須與他人合宿，無

法指定、加價更換房間或提供陪同床位，以及無法提供特殊待遇。如有
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特殊疾病或其他可能發生身體重大不適症狀（如心臟病、腦血管疾病、

糖尿病、傳染疾病、活動前重大手術、懷孕、癲癇症及精神疾病

（mental disorder）等）恐影響自身或他人正常參加活動者，請審慎評

估，建議勿報名參加。 

(四) 研習期間請遵守我國法令及本活動各項規定，包含本研習班生活輔導規

定，如有移送法辦、重大違規或達離開本研習班情事，本會得予以退

班，且不退還已繳交之活動費用。 

(五) 學員學習評量達及格分數70分（滿分100分），除配合政府或醫院隔離措

施外，上課請假未超過課程總時數20%，且完成分班與結業測驗者，本

會將寄發華文、英文結業證書，並註記華語文學習時數。 

(六) 依我國菸害防制法規定，並為保護未成年人身心健康，請學員勿於研習

場所（含住宿區）吸菸及喝酒，違者將依相關規定嚴處。 

(七) 因應我國環保政策，請學員自備環保餐具、環保瓶/杯、梳子、牙刷、

牙膏、刮鬍刀、刮鬍泡、浴帽、拖鞋等個人用品，減少資源浪費。 

(八) 研習期間遇天然災害（如颱風等）致停課，因屬不可抗力因素，停課後

歉難補課與退費。另學員因故提前退班、請假或曠課，衍生未參與活動

等情事，亦不予補課與退費。 

(九) 除不可抗力因素，未能取得結業證書者，將限制下年度報名資格。 

 

十二、報名事項如有疑義，以華文簡章為主。 
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2026 OCAC Language Study Program for Compatriot Youth 

Admission Guidelines (In-person) 

 

1. Objective 

     The Overseas Community Affairs Council (OCAC) aims to enhance the Mandarin 

language skills of overseas compatriot youth who is going to continue the education in 

Taiwan. The OCAC Language Study Program is designed to improve the overall 

language proficiency of the students, including listening, speaking, reading, writing, 

and text input skills. Such language improvement will enhance adaptability to studying 

and living in Taiwan while deepening understanding of Taiwan’s diverse culture. 

 

2. Organizer 

Overseas Community Affairs Council, Republic of China (TAIWAN) 

 

3. Program Schedule and Enrollment Quota  

Type Class 
Timeline 
(GMT+8) 

Length Quota Notes 

Regional 
Program 

Thailand Class 1 
(called off because of 

low sign-ups) 

3/8-4/4 4 weeks 80 
1. Course level 

instruction: 

Primarily 

designed for 

beginners who 

have never 

studied 

Mandarin or 

who are at Level 

A (TOCFL). 

2. Summer Class 1 

and 2 serve for 

teenagers aged 

14 to under 18. 

3. Summer Class 3 

serves for young 
adults aged 18 
to under 22.  

Thailand Class 2 
(called off because of 

low sign-ups) 

4/19-5/16 4 weeks 80 

Philippines Class 1 5/10-6/6 4 weeks 180 

Philippines Class 2 6/10-7/7 4 weeks 180 

Indonesia Class 2 6/14-7/11 4 weeks 180 

Thailand Class 4 
10/4-
10/24 

3 weeks 100 

Global 
Program 

Summer Class 1 6/21-7/11 3 weeks 60 

Summer Class 2 7/12–8/8 4 weeks 120 

Summer Class 3 7/26–8/22 4 weeks 60 
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(1) The first day of the program includes airport pickup and registration, and the final 

day includes check-out and airport drop-off. The designated airport for these 

services will be specified in the acceptance notification. 

(2) From Monday to Friday, daily activities include Mandarin language classes, 

cultural classes, and school visits. Evening activities are flexibly arranged and may 

include self-study sessions, tutoring, or group recreational activities. On weekends, 

group activities or nearby excursions are organized as appropriate. 

 

4. Eligibility 

(1) Overseas compatriot youth must meet the following criteria: 

A. For the regional program, the overseas compatriot youth must be at least 14 years 

old and under 20 years old. For the global program, Summer Class 1 and 2 serve 

for teenagers aged 14 to under 18. Summer Class 3 serves for young adults aged 

18 to under 22. (as determined by the date of birth on the passport, with age 

calculated as of the program's start date). 

B. Currently resides overseas and holds a passport issued by the country of residence, 

or a R.O.C., TAIWAN passport with Overseas Compatriot Identity Endorsement.  

C. Holds the “i Compatriot Card” issued by the OCAC. 

*Please apply online for the i Compatriot Card in advance: https://icard.taiwan-

world.net/tw/login. 

* i Compatriot Card service line and email: +886-2-2327-2929; card@ocac.gov.tw. 

D. Demonstrates a strong willingness to learn Mandarin, capable of basic self-care and 

able to adapt to group living. 

E. Priority is given to those with supporting documents that demonstrates one’s 

application to the 2026 Academic Year Industry-Academia Collaboration OYVTP 

Bachelor Degree Program or the 3+4 Vocational Education Program；

subsequently to those with recommendation letters from an overseas compatriot 

school (which has either registered with the OCAC or has submitted a document 

for record-keeping in accordance with the “Directions for Contacting and 

Assisting with Overseas Compatriot Schools”), source Schools of Overseas 

Students (which has registered with the OCAC), or an overseas compatriot group 

(which has registered with the OCAC in accordance with the Directions of 

Overseas Compatriot Groups Registration). 

 

(2) Global Program are for students who are not overseas compatriots but study 

in one of the Taiwan Center for Mandarin Learning (TCML) or in regular 
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schools if they meet the following criteria:  

A. For the global program, teenagers refer to those aged 14 to under 18, and young 

adults refer to those aged 18 to under 22 (as determined by the date of birth on the 

passport, with age calculated as of the program's start date). 

B. Currently resides overseas and holds a passport issued by the country of residence. 

C. Demonstrates a strong willingness to learn Mandarin, capable of basic self-care and 

able to adapt to group living. 

D. A recommendation letter from a teacher at a TCML or a regular school. A 

Taiwanese Mandarin teacher at a regular school can provide recommendation 

letters for two applicants.  

 

5. Application Procedure  

(1) Application Process: The application periods for each class are as follows; once the 

slots are filled, application will close early. 

Type Class 
Application Period  

(Taiwan Time) 

Regional 

Program 

Thailand Class 1 

(called off because of low sign-ups) 
2025/12/1-2026/1/23 

Thailand Class 2 

(called off because of low sign-ups) 
2025/12/1-2026/2/19 

Philippines Class 1 2026/1/1-3/10 

Philippines Class 2 2026/1/1-3/10 

Indonesia Class 2 2026/1/1-3/31 

Thailand Class 4 2026/6/1-7/31 

Global 

Program 

Summer Class 1 2026/1/1-3/1 

Summer Class 2 2026/1/1-3/14 

Summer Class 3 2026/1/1-5/17 

(2) Application Method: 

A. Regional program: Please contact the following offices or cultural center to apply 

before the deadline. 

 Tel Fax E-mail 

Expatriate Division, Taipei +66-2-119- +66-2- thailand@ocac.gov.tw 



 

4 

Economic and Cultural 

Office in Thailand 

3555 119-3566 

Culture Center of Taipei 

Economic and Cultural 

Office in the Philippines 

+63-2-8243-

0059~61 

+63-2-

8242-

2266 

manila@ocac.gov.tw 

Expatriate Division, Taipei 

Economic and Trade 

Office, Jakarta, Indonesia 

+62-21-515-

3939 

Ext. 411/420 

+62-21-

515-4228 

indonesia@ocac.gov.tw 

Secretary, Taipei 

Economic and Cultural 

Office in Surabaya 

+62-31-

99014600 

Ext. 124 

+62-31-

99014611 

Fathippo@ocac.gov.tw 

B. Global Program: Please apply online before the deadline at 

http://register.ocac.gov.tw/. 

(3) Required Documents: 

A. Enrollment Agreement (see Annex). The form must be signed by the applicant and 

a legal guardian. 

B. Copies of a valid passport of the country of residence, or a valid R.O.C., TAIWAN 

passport and the page of Overseas Compatriot Identity Endorsement. 

C. Supporting application documents for the Industry-Academia Collaboration 

OYVTP (Bachelor’s Degree) or a 3+4 Vocational Education Program (if 

applicable). 

D. A recommendation letter from a teacher (compatriot youth applicants are not 

required). 

E. A recommendation letter from a local overseas compatriot school, source Schools 

or an overseas compatriot group (if applicable). 

(4) Registration is deemed to have read and agreed to this admission guidelines and the 

notification regarding gathering, handling and using personal information of 

participants. 

 

6. Application Review Process 

     The application documents will be reviewed by Taiwan overseas embassies and 

OCAC Cultural Center during the first stage (if OCAC does not have officers stationed 

in the region, the preliminary review will be handled by our OCAC officers assigned 

to oversee that region). The OCAC will then conduct the second stage review. The final 

admission results will be communicated through our overseas embassies and OCAC 
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Cultural Centers. 

 

7. Passport and Visa Requirements 

     The participant’s passport must be valid for at least six months to be approved for 

entry into Taiwan. The duration of visa-exempt stays varies by nationality. If you plan 

to stay beyond the visa-exempt period (such as staying over 30 to 90 days), you cannot 

use the visa-free entry or landing visa, and must apply for an appropriate visa before 

arrival at our overseas embassy or consulate. Otherwise, the organizer will not be held 

responsible if the stay cannot be extended. 

 

8. Enrollment  

(1) Date: Please follow the instructions provided in your acceptance notification. If you 

need to delay your enrollment, obtain prior approval from OCAC through the 

registration units; extensions are generally limited to three days. 

(2) Location: Refer to the acceptance notification for details. 

(3) Upon Enrollment: Participants are required to pay their portion of the fees and a 

security deposit, and will receive their participant ID card and accommodation 

details. 

(4) Fees: 

 3-Week Program: The total cost is NT$38,800 per person; participants pay 

NT$23,800, with NT$15,000 subsidized by the OCAC. 

 4-Week Program: The total cost is NT$51,700 per person; participants pay 

NT$31,700, with NT$20,000 subsidized by the OCAC. 

 

9. Course Content 

(1) Mandarin courses: A series of intensive Mandarin-learning lessons help              

participants progressively improve their listening, speaking, reading, and writing 

skills.  

(2) Text input and Internet application courses: The classes use OCAC “Huayuworld” 

(www.huayuworld.org) resources and activities, allowing students to learn      

Mandarin and computer input methods through class activities. 

(3) Cultural courses: The classes focus on exploring traditional Chinese culture, 

Taiwan's diverse cultural heritage, and folk arts. Through various hands-on 

activities, both active and passive, participants gain in-depth personal experiences.  

(4) School Visits and Youth Seminars: Participants will visit one domestic university 
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and one technical or vocational institution that hosts the specialized OCAC 

programs for overseas compatriot students (including the 3+4 Vocational Education 

Program for Overseas Compatriot Student, and Overseas Youths Vocational 

Training Program for 2-Year associate degree and 4-Year bachelor’s degree). The 

participants will visit two schools in total (only one school for participants at the 

Global Program (Summer Class 1)). The visits will introduce Taiwanese higher 

education and technical-vocational education, including experience-based 

activities, and provide opportunities for participants to engage in discussions with 

students at the host schools.  

(5) Evening Activities: Flexibly arranged sessions such as self-study, tutoring, and 

group recreational activities. 

(6) Others: Nearby excursions and a 2-day-and-1-night graduation trip. 

 

10. Program Features  

(1) Intensive courses from Monday to Friday, at least six hours a day. Lesson review 

or nearby excursions on Saturdays.  

(2) Classes are divided by the participants’ Mandarin proficiency level, ranging from 

10 to 16 students. Class exercise and homework are provided to help participants 

better grasp the language.   

(3) Cultural Courses and Visits: These activities allow participants to experience 

Taiwanese culture and expand their vocabulary in Mandarin across different 

contexts. Participants can also take home their hands-on projects as souvenirs. 

(4) Meals and Accommodation: During the program, participants are provided with 

three meals daily featuring Taiwanese flavors with balanced nutrition. Dormitories 

accommodate 4 to 6 participants per room, fostering interaction among participants 

from different regions and building lasting friendships. 

(5) Dormitory Facilities: Dorms are equipped with air conditioning, designated spaces 

for recreational and fitness activities, and self-service laundry facilities. 

(6) Off-Campus Stays: All participants must provide prior written consent from 

their parents or designated guardians to stay overnight off-campus. 

 

11. Notifications 

(1) The organizer reserves the right to decide whether to proceed with the 

program based on various factors. If the program is canceled, applicants will 

be notified separately. However, costs incurred by applicants, such as airfare, 

will not be reimbursed. 
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(2) This program provides accident or travel insurance for participants. However, 

participants must arrange their own personal medical insurance before departure. 

Should any pre-existing conditions recur or medical emergencies arise during the 

program, participants are responsible for all related medical expenses. Neither 

participants nor their guardians may file any claims against the OCAC or the 

executing agencies. 

(3) The program involves group living, dynamic activities, and off-site trips.           

Participants will share accommodations and cannot request or pay extra for room 

changes, private rooms, or additional beds for companions. Special 

accommodations cannot be provided. Those with medical conditions or symptoms 

that may significantly impact themselves or others—such as heart disease, 

cerebrovascular conditions, diabetes, infectious diseases, recent major surgeries, 

pregnancy, epilepsy, or mental disorders—are advised to carefully evaluate their 

situation   before registering. Participation is not recommended in such cases. 

(4) Participants are expected to follow national laws and program regulations, including 

the regulations of the OCAC Language Study Program for Compatriot Youth. In 

cases of legal violations, severe misconduct, or situations warranting dismissal, the 

organizer may expel the participant without refunding program fees. 

(5) Participants who achieve a passing grade of 70 (out of 100), do not miss more than 

20% of the total course hours (excluding government or hospital-imposed 

quarantine measures), and complete placement and final tests will receive a 

completion certificate in Mandarin and English. The certificate will also indicate 

the total hours of Mandarin language learning. 

(6) In accordance with Taiwan’s Tobacco Hazards Prevention Act and to protect the 

physical and mental health of minors, participants are strictly prohibited from 

smoking or drinking at the program site, including dormitory areas. Violations will 

be subject to strict disciplinary action in line with relevant regulations. 

(7) In line with Taiwan’s environmental policies to reduce waste, participants are 

encouraged to bring their own eco-friendly utensils, water bottles/cups, combs, 

toothbrushes, toothpaste, razors, shaving cream, shower caps, slippers, and other 

personal items. 

(8) If classes are canceled due to natural disasters (e.g., typhoons), such cancellations 

are considered force majeure, and make-up classes or refunds will not be         

provided. Similarly, participants who withdraw early, take leave, or miss activities 

for personal reasons will not be eligible for make-up classes or refunds. 

(9) Participants who fail to meet the requirements for obtaining a completion           
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certificate, except in cases of force majeure, will be restricted from applying for the 

program in the following year. 

 

12. If there are any doubts about the registration requirements, please refer to the 

Mandarin version of the Admission Guidelines.  


